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Trofasthet er et mektig ord vi får lov til å ta 
med oss inn i 2023. Gud har vist seg trofast 
mot misjonen og arbeidet med å spre sitt ord 
til alle folkeslag. Det er spennende å få være 
en del av det å nå ut til minoritetsspråkene i 
India, Asia og Afrika. Det å se noen ta imot 
Bibelen for første gang på sitt eget språk er 
rørende og setter spor.

Stadig nye språk blir oversatt, får eget 
skriftspråk og får ta i mot Bibelen eller 
nytestamentene (NT) på sitt eget 
hjertespråk. Vi her i Norge tar dette for 
gitt, men en artikkel i dette nummeret 
hjelper oss å sette fokus på Bibelen på vårt 
hjertespråk. 

Vi er i år med å trykke mer enn 40 nye 
språk. Det krever trofasthet og tålmodighet 
av de som bruker 4-6 år på å jobbe med 
oversettelsesarbeidet. Jeg føler at vi som står 

i et av sluttleddene og trykker Bibelen er 
med på oppløpssiden i arbeidet, og dra det 
over mållinjen.

Guds Ord er mektig, gir fred og frelse midt 
i en urolig verden. Å få være med å trykke 
ukrainske NT har vært viktig for oss. Disse 
NT er blant annet delt ut til soldater i den 
ukrainske hæren, og vi ber og håper at de får 
oppleve Guds trofasthet og fred midt i krigen.

Ikke minst ser vi 
trofasthet hos alle dere 
givere som har stått 
med, om det er mange 
eller få år. Uten din 
trofasthet kunne vi 
ikke være med på dette 
viktige arbeidet med å 
spre såkornet - Guds 
Ord ut til alle folkeslag.	

E-post: post@bibelmisjonen.no                                    
Gavekonto: 3000.57.65451 
Vipps: 511786
Postadresse: Postboks 450, 4270 Åkrehamn

Mob.nr: 411 08 812 (fredag)

Bibelmisjonen Sporos arbeider aktivt for å spre evangeliet 

gjennom kristen litteratur; først og fremst bibler og 

bibeldeler, til steder der det ellers er vanskelig tilgjengelig. 

Bibelmisjonen Sporos eier bibeltrykkeriet New Life Literature 

på Sri Lanka. Vi er en tverrkirkelig organisasjon og medlem 

av NORME (Norsk råd for Misjon og Evangelisering).

Styret: Jan Erik Lehre (styreleder), Gunnar Andås, Johan 

Hovda, Arnfinn J. Holten, Torgeir Henden, Kathrine 

Svendsen, Gunnar Thorstensen, Henning Myckland, 
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FRØ SPIRER

GUDS SPIRE I FRØ

GUDS HJERTE I ORDET

SOM ALDRI KAN DØ.

DET SPIRER I JORD –

I MENNESKETS HJERTE

OG ÅPNER EN ÅKER SOM GROR.

 

FRØ SPIRER

OG ORDET SLÅR ROT –

SKAPER EN GROBUNN FOR TRO.

GIR FRØET NYTT MOT

TIL Å GI SITT ALT

Å BRINGE FRAM NYTT,

FOR TIL DET ER DET KALT.

 

FRØ SPIRER

OG BRINGER FRAM LIV;

TIL FRELSE, TIL GLEDE,

TIL FRED OG NY DRIV.

SÅ DU FRIMODIG GUDS FRØ OVER ALT;

DET FINNER GOD JORD –

FOR TIL DET ER DET KALT.

 

GUNNAR THORSTENSEN

S p o r o s 
G u d s  s å k o r n
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I mange hundre år var Bibelen berre 
tilgjengeleg på latin. Det var greit nok for 
teologar og andre lærde, men eg har vanskar 
med å skjøne at folk flest forstod så mykje 
av det som vart opplese. Vi kan takke 
Martin Luther for arbeidet han gjorde med 
å omsetje Bibelen til tysk, for han meinte at 
folk flest måtte forstå kva som stod i Bibelen. 
Det nye testamente var ferdig i 1522, det vil 
seie så vidt over 500 år sidan, medan heile 
Bibelen ikkje var ferdig før i 1534.

Men kva om arbeidet hadde stoppa opp der, 
og vi difor framleis måtta lese Bibelen på 
tysk eller kanskje engelsk? Vi tar det i dag for 
gitt at vi har Bibelen på norsk, men det gjekk 
over 350 år frå Bibelen var omsett til tysk til 
vi også fekk den på norsk.

Morsmål = Hjertespråk
Det er framleis mange språkgrupper som 
ikkje har bibelen på sitt eige språk. Ja,  dei 
fleste av desse språka manglar ikkje berre 
Bibelen, men dei manglar absolutt alt av 
skriftleg materiale. Språket deira er berre 
muntleg, og ingen har nokon gong teke 
arbeidet med å lage eit skriftspråk med 
ordlister og grammatikk. Men finst det ikkje 

Kva om vi måtte lese        Bibelen på tysk?
Tekst: Gunnar Andås

eit eller anna språk som dei  forstår då, som 
dei kan lese Bibelen på? Jau, dersom dei kan 
å lese, så må dei ha lært det på eit anna språk, 
og slik sett kan det vere at dei også kan ha 
kome over ein Bibel som dei kan ha lese i.

Sjølv om eg hadde tysk både på realskulen og 
gymnaset, så er det likevel mykje i den tyske 
Bibelen som eg ikkje forstår, og uansett, så er 
det ikkje noko som kan treffe oss og tale til 
hjertet vårt som vårt eige morsmål.

Felles prosjekt
I 2016 vart Evangelisk Orientmisjon og 
Bibelmisjonen Sporos einige om å gå 
saman om å samle inn pengar til trykking av 
nytestamente og Biblar på minoritetsspråk. 
Vi hadde kontakt med fleire organisasjonar 
som dreiv med Bibelomsetjing, noko vi 
ikkje hadde kompetanse på, men vi ynskte 
å finansiere trykkinga av nye omsetjingar på 
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Kva om vi måtte lese        Bibelen på tysk?

Når det gjeld å nå dei unådde, så er det ikkje 
noko som kan liknast med det å kunne gi 
Guds ord til ei folkegruppe som tidlegare 
aldri har hatt det.

Dersom dette er noko som du har tru for, så 
kan også du få vere med ved å gi ei  gåve til 
Bibelemisjonen Sporos  og merke gåva med 
Minoritetsspråk.

misjonstrykkeriet på Sri Lanka. I 2017 vart 
dei to fyrste språka trykte og overleverte. 
Året etterpå var det 5 nye språk som vart 
overleverte. Deretter har det berre auka og 
auka for kvart år.

Når vi ser på antal minoritetsspråk som vi 
har fått vere med å finansiere trykkinga av, 
så har vi på berre 6 år fått vere med å skaffe 
omkring 60 folkegrupper eit nytestamente 
på sitt eige morsmål. Før 2023 er omme, så 
ser det ut som vi skal ha runda 100 ulike 
språk.
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Trykkeriet “New Life Literature” (NLL) 
startet opp i august 1984. Trykkeriet skjøt 
fart, mange ble ansatt - og som daglig 
leder fikk jeg ansvaret med å intervjue 
jobbsøkerne.

14. august 1986 startet arbeidsdagen for 
nyansatte Anthony Perera. Nå, i februar 
2023 hadde vi en prat med den trofaste 
medarbeideren som fortsatt arbeider på 
trykkeriet. Han har altså vært ansatt i 
trykkeriet i nesten 37 år, og er den eneste 
som er igjen av de som jeg var med å ansette.

Vokste i gradene
Jeg husker godt Anthony, arbeidsom og 
villig til å lære. Han startet som «hjelper», 
men fikk etter hvert opplæring i trykking 
blant annet på den gamle rotasjonspressa 
vår, Vanguard. Etter hvert som maskinparken 
ble fornyet fikk han mer opplæring – så i dag 
er han veileder og produktkoordinator.. På 
grunn av pensjonsreglene sluttet han i 2017, 
og ble borte fra NLL noen måneder før han 
ble bedt om å komme tilbake.

Anthony er gift og har to barn. Han er 
kristen, og aktivt med i menigheten sin 
der han er søndagsskolelærer og deltar i 
dugnader.

Tekst: Gunnar Thorstensen.

Har trykket Guds Ord i 37 år
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Har trykket Guds Ord i 37 år

Takknemlig
På spørsmål om hva han husker best av gode 
og vonde opplevelser, svarer han at han 
synes fellesskapet er bra. Noe han savner 
er morgenbønnen de pleide å ha før..  En 
annen ting han er takknemlig for er at han 
fikk en tur til Norge hvor han bl.a. bodde 
hos Bjarne Helgesen, (tidligere daglig leder 
ved trykkeriet). Om dårlige hendelser 
svarer han bare at «det har han kommet seg 
igjennom». Han er glad for å få være med 
å lære opp nye arbeidere fra å være «bare 
hjelpere», til å bli operatører.

Da han ble ansatt tenkte han ikke så mye på 

at dette var en kristen bedrift, men ettersom 
han ble mer grunnfestet i troen så kan klart 
verdien av å få være med å trykke Guds Ord. 
Han kjenner på en god følelse av det å kunne 
jobbe med dette i snart 37 år.

Anthony har aldri angret på at han søkte 
jobb hos NLL, og slik fått lov til å være en 
del av arbeidet med å spre Guds Ord.
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Krigen i Ukraina har pr. 24. februar 2023 
vart i over ett år. Gjennom distribusjon 
av nytestamenter har flere organisasjoner 
vært aktive ved å møte det åndelige 
behovet hos titusener av mennesker.

Gunnar Andås kontaktet i fjor Bible 
League International i USA og samtalte 
om muligheten for å trykke ukrainske NT. 
Gjennom dette ble det i fjor sommer og 
høst trykket to kontainere med ukrainske 
nytestamenter (totalt 115200 stk). Den første 
kontaineren ble sendt via  Polen og videre til 
hovedstaden Kyiv. Den andre kontaineren 
ble sendt via Romania. 

Til nødlidende og fattige
Den andre kontaineren ble betalt av midler 
fra  Norge. Daniel Kort har hatt kontakt med 
en italiensk misjonsorganisasjon som heter 
Salvati per Servire (på norsk: Frelst for å 
tjene)som driver et omfattende hjelpearbeid 
i flere øst-europeiske land. Organisasjonen 
har en stor nød for de fattige og nødlidende. 
Den italienske misjonen samarbeider igjen 
med en rumensk misjon Asociata Sarepta 
som blant annet disponerer et lager til fri 
bruk, og driver hjelpearbeid i både Romania 
og Ukraina. Daniel forteller at disse 
organisasjonene har kjent hverandre i 20 
år og utfyller hverandre slik at arbeidet blir 
effektiveres.

I januar ble det fraktet nødhjelp samt 
titusenvis av nytestamenter til to 
møtepunkter i storbyen Kharkiv. En by 
som har blitt sterkt angrepet under krigen. 
Sammen med nødhjelpspakkene ble det gitt 

Guds ord til verdifulle   mennesker
Tekst: Johan Hovda

et nytestamente. -De er glade for all hjelp 
de kan få, forteller Daniel. Han legger til at 
trolig er det mange ikke-troende som nå får 
nytestamenter sammen med nødhjelp. 

Til ukrainske soldater
Bibelmisjonen Sporos har også kontakt 
med den norske hjelpeorganisasjonen 
Open Heart ved Halvard Hasseløy. De fikk 
nærmere ti tusen nytestamenter i desember. 
Disse ble delt ut til nødlidende mennesker 
sammen med Open Hearts julepakker. Det 
ble også gitt nytestamenter til ukrainske 
soldater.
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Guds ord til verdifulle   mennesker

Ukrainske flyktninger i Norge
I Norge har vår seniorrådgiver Reidar 
Skaiaa tatt initiativ til å dele ut ukrainske 
nytestamenter til kirker, menigheter, 
organisasjoner og personer som har nød 
for ukrainske flyktninger. Reidar har fått 
forespørsel om 3500 nytestamenter så langt. 
Ifølge UDI vil det komme omtrent 35 000 
ukrainere til Norge i 2023, like mange som i 
fjor. Følg med på våre nettsider og Facebook 
for oppdatering.

Bibelmisjonen Sporos har ønsket å gi 
nytestamenter til:
-de som lider, de nødstilte og fattige.
-områder øst i Ukraina
-militæret

Det har ikke vært et krav fra Bibelmisjonen 
Sporos side, men et ønske. Og gjennom 
et flott samarbeid med de tre nevnte 
organisasjonene har nettopp dette skjedd.

Behovene er store
I julenummeret av Sporos ble folk 
oppfordret til å gi gaver til Nytestamenter i 
Ukraina, og vi takker for alle gaver som ble 
gitt.

I skrivende stund varsles det om storoffensiv 
i krigen både fra russisk og ukrainsk side. 
Tusener dør på begge sider av konflikten, 
og misjonen har sågar fått forespørsler 
om bibler på russisk i Dombas regionen. 
Folk roper på hjelp, og vi ønsker å samle 
inn midler til en ny container for å hjelpe 
Ukrainas åndelige behov. 
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Sri Lanka var i 1985 med på å danne 
organisasjonen SAARC (South Asian 
Association for Regional Cooperation) – 
en organisasjon mellom åtte sør-asiatiske 
land som har til hensikt å fremme 
velferden og livskvaliteten til innbyggerne i 
medlemslandene. De skal arbeide for sosial 
og kulturell utvikling i regionen og gi alle 
individ mulighet til å leve i verdighet og 
realisere sine fulle potensiale. 

Medlemslandene i organisasjonen er 
Afghanistan, Pakistan, India, Nepal, Bhutan, 
Bangladesh, Sri Lanka og Maldivene. 
Plassert strategisk til på sørspissen av India, 
ber vi om at vi fra misjonstrykkeriet på 
Sri Lanka skal få levere Guds ord til alle 
SAARC-landene. Dermed hjelper vi til 
med at hvert enkeltav de drøyt 1,8 milliarder 
menneskene i denne regionen kan få del i 
det evige livet og også kunne få realisere sitt 
høyeste potensial.

Vil nå 1,8 milliarder

Afghanistan
39 800 000

Pakistan
225 000 000

India
1 393 000 000

Butan
780 000

Bangladesh
166 000 000

Maldivene
563 000

Nepal
30 000 000

Sri Lanka
22 000 000

Total
1 877 143 000

Tekst: Gunnar Andås
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På jordkloden eksisterer 7388 språk. I dag 
er hele Bibelen kun oversatt til drøyt 700 
språk. Dette betyr altså at mer enn 90% 
av verdens språk - omtrent 1,5 milliarder 
mennesker ikke har en full bibeloversettelse 
på sitt morsmål. Organisasjonen The 
Word for the world ((TWFTW) - på 
norsk: Ordet til verden), har siden 1981 
jobbet målrettet med bibeloversettelse, 
opplæring, leseferdigheter og partnerskap 
med likesinnede organisasjoner - deriblant 
Bibelmisjonen Sporos. Innen 2050 ser 
TWFTW for seg å være medvirkende til å 
fullføre en førstegangsoversettelse av hele 
Bibelen på 1000 språk. 

Dette er et tidkrevende arbeid. Mange av 
verdens språk har ikke engang et alfabet, 
så menneskene kan verken lese eller skrive 
sitt eget hjertespråk. Bibeloversettere 
lever derfor vanligvis sammen med 
lokalbefolkningen som snakker det aktuelle 
språket. På denne måten kan de etter hvert 
som oversettelsesarbeidet skrider frem, 

“Tusen språk innen 2050”
Tekst: Torgeir Henden

finne ut hvordan de best kan formidle 
Bibelens innhold. Det tar flere år med hvert 
språk. Oversettelsen skal kontrolleres i 
flere ledd: først tilbake til engelsk, så mot 
grunnskriften før vi gjennom vårt trykkeri 
New Life Literature får være med å trykke 
ordene på papiret, pakke i esker og sende 
bøkene til destinasjonen. Les gjerne mer om 
bibeloversettelse i forrige nummer av bladet. 

De siste månedene har det vært flere 
seremonier i Tanzania - hvor hver landsby 
har feiret at de har fått nytestamenter på sitt 
hjertespråk: 

”Æresgjesten var en myndighetsperson som 
er muslim. Han sa åpent at nå som han har 
Bibelen på sitt språk, ser han seg selv bli 
en kristen. Han oppmuntret en mengde 
muslimer til å lese og høre Gud (lydbok) 
på sitt eget språk. For første gang måtte jeg 
løpe fra mengden og hoppe i lastebilen for å 
fortsette å dele ut bibler!”  -  Reuben Kabwe, 
TWFTW Direktør, Sør-Afrika
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Tusen takk til alle trofaste venner og støttepartnere som har stått trofast med oss gjennom 
år etter år. Vi ønsker gjennom denne artikkelen å takke dere som står med i spredningen 
av Guds Ord til verdifulle mennesker.

En stor lønn venter deg i himmelen

Mos 31,27 som viser at Moses deler byttet 
som ble tatt likt mellom stridsmennene og 
menigheten som ble igjen. Samme prinsipp 
praktiserte Josva der han ba stridsmennene 
«å dele byttet med sine brødre». ( Josva 
22,8)

Aril Edvardsen talte flere ganger om dette 
bibelske prinsippet. Lønnen skal deles likt 
mellom de som er ute i misjon og de som er 
igjen ved forsyningslinjene hjemme.

Så kjære misjonsvenn. Takk for alle årene du 
har stått trofast med. Takk for dine bønner, 
dine midler, din trofaste innsats. Vit at det 
ikke har vært forgjeves. En dag kommer en 
stor lønningsdag og vær sikker på du får din 
lønn. Vi som misjon er helt avhengig av deg, 
dine bønner og midler. Tusen takk til deg fra 
våre hjerter.

(2). De som gir skal bli lønnet tilbake

I mange år hadde David blitt forfulgt av Saul, 
men folk i Juda landet hadde hjulpet ham 
og skjult ham. David sendte da noe av byttet 
til «de eldste i Juda, til vennene sine, og lot 
si: «Se her er en gave til dere fra byttet etter 
Herrens fiender». (v. 26). Videre deler han 
byttet til mange navngitte landsbyer og byer 
i landet. (v. 27-31).

Tekst: Johan Hovda

I mitt liv har misjon alltid ligget meg på 
hjerte og jeg har vært med å støtte flere 
misjonsorganisasjoner. Siden 2011 har jeg 
hovedsakelig vært med i Bibelmisjonen 
Sporos, med en del skriveoppdrag og annet 
arbeid.

1.Sam kapittel 30 handler om et bunnpunkt i 
Davids liv, der til og med hans egne vurderer 
å steine ham. Men etter å ha søkt Herrens 
råd går han til angrep mot amalekittene 
og vinner en stor seier. David har 600 
mann med seg, men ved Besorbekken 
helt syd i Israel blir 200 mann igjen ved 
forsyningslinjene.

(1). De skal dele likt

Når de så kom tilbake til mennene ved 
Besorbekken sier David følgende historiske 
ord som har lydd gjennom årtusener:

«Den som gikk ned til krigen, og den som 
ble igjen ved FORSYNINGENE, skal ha like 
STORE DEL. DE SKAL DELE LIKT» Slik 
ble det fra den dagen av. Han gjorde dette til 
lov og rett for Israel til denne dag. (v. 24-25). 
David ga Gud æren for seieren og det store 
byttet «Herren har gitt oss» (v. 23).

David kjente til loven, som la vekt på 
rettferdighet. Bibelfortolkere henviser til 4. 
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Bibelen er full av lovord og oppmuntring 
til de som gir generøst. Les og studer 
Paulus oppmuntring til korinterne i hele 
to kapitler (2. Kor 8 og 9). Dette er ikke en 
pengeinnsamlers teknikk, men Guds Ord.

Paulus roser menigheten i Filippi for deres 
givertjeneste. Han «gleder seg stort i 
Herren» for deres omsorg. I «evangeliets 
første tid» da Paulus brøt ny mark og nådde 
ut til de unådde, ble det ført regnskap over 
«gitt og mottatt». Menigheten støttet 
Paulus trofast.

Bibelmisjonen Sporos trykker bibler og 
nytestamenter til de som ALDRI FØR har 
fått mulighet til å lese Guds Ord på sitt 
hjertespråk (morsmål).  

Legg merke til Paulus ord: «Ikke så at jeg 
er opptatt av selve gaven, men jeg ser etter 
frukten, den som rikelig blir godskrevet 
deres eget regnskap» (Fil 4,10- 17). 
Misjonsgaver gitt av trofaste og oppriktige 
støttepartnere blir «godskrevet» på giverens 
konto. Gud selv vil lønne deg tilbake, både i 
det timelige og usynlige.

(3). Guds Ord har kraft

«Men Guds Ord vokste og bredte seg 
utover.» (Apg 12,24)

«Slik vokste Herrens Ord sterkt og fikk 
makt.» (Apg 19,20)

«Evangeliet fører til at folk «vender seg fra 

mørke til lys og fra Satans makt til Gud, så 
de kan får syndenes tilgivelse og en arv blant 
dem som er helliget ved troen på meg.» 
(Apg 26,18)

(4). En stor belønning venter deg i 
himmelen

«Jeg sier dere: Skaff dere venner ved hjelp av 
den urettferdige mammon, så de kan ta imot 
dere i de evige boliger når dere mislykkes. 
Den som er trofast i smått, er også trofast i 
stort. Og den som er urettferdig i smått, er 
også urettferdig i stort.» (Luk 16,9-10)

I mange år har vi hatt lyst til å takke våre 
trofaste partnere som står med år etter år. Vit 
at deres lønn i himmelen blir stor.

Ønsker dere besøk av 
oss i deres forsamling 
eller menighet? Ta 
kontakt så kommer vi 
gjerne på besøk!
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Takk for
-	at nytestamentene kom frem til ukrainerne. 
Be om at Guds ord skal gi håp og styrke i 
den tøffe hverdagen

-	at det har roet seg på Sri Lanka, og at det nå 
er mulig å få tak i livsnødvendige varer

-	at det er godt med arbeid på trykkeriet, at 
det står bra til med arbeiderne og ledelsen

-	at mekanikeren nå har fått visum og nå 
jobber med å få de nye maskinene i gang.

Be om

-	at vi har åpne øyne slik at vi ser behovene - 
slik Gud ser dem

-	at vi opprettholder gode relasjoner til 
partnere og organisasjoner for mer trykking 
av Guds ord

-	frelse og beskyttelse for arbeiderne

Styret i Bibelmisjonen 
Sporos

Jan Erik Lehre, Henning Myckland, Torgeir 
Henden, Gunnar Andås, Harald Thomas 
Endresen, Gunnar Thorstensen, Johan 
Hovda, Kathrine Svendsen, Arnfinn Holten, 
Linda Askeland (vara)

Engasjerte
Reidar Skaiaa, Tore Svendsen

Ledelsen ved trykkeriet 
på Sri Lanka:

Nanda Lal Wijesinghe (daglig leder), 
Shiran Anandam (økonomi), Gihan 
Abeysingha (produksjon), Anthony 
Perera (senior trykker), Dinesh Perera  
(personalrådgiver), Daniel Kort i Tyskland 
(prosjektkoordinator), Janet og Kobus Van 
Aswegen i Sør Afrika (bibeloversettelse) 

Styret ved trykkeriet - 
New Life Literature

Gunnar Andås, Arne Sandvig, Gunnar 
Thorstensen, Jan Erik Lehre, Roar 
Haldorsen Strat

Takke- og bønneemner

“Da karene var fulle, sa hun 
til sin sønn:

Bær fram enda et kar til meg!
Men han svarte: Det er ikke 
flere kar. Da stanset oljen. “ 

(2. Kongebok 4,6 )
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Sandra (17) er student og bor i Kwabenya 
i Ghana, hvor hun bor sammen med sine 
foreldre. I området hvor de bor, regnes 90 
prosent av befolkningen som kristne, og hun 
har gått i kirken siden hun var liten. Men 
noen levende tro var det ikke. «Jeg kunne 
ikke helt ta til meg Jesu verk på korset. Troen 
på Kristus var bare kunnskap. I mitt daglige 
liv levde jeg som en hvilken som helst 
ungdom uten kjennskap til Jesus», sier hun.

Studieheftet «Prosjekt Filip» ble til 
stor hjelp for Sandra. Her lærte hun mye 
som styrket troen hennes - og kapitlet 
«Oppreist fra de døde» ble avgjørende. 
Bibelen var tydelig på at kristen tro ikke har 
noen mening uten Jesu død, begravelse og 
oppstandelse. Hun innså at Jesu soning på 
korset er grunnlaget og garantien for frelse. 
Nå tror hun med hjertet at Jesus har frelst 
henne.

En av Sandra sine venner syntes ikke noe om 
hennes valg om å følge Jesus, men for at Gud 
skal utruste henne til de oppgaver han har 
for henne vil hun studere mer. Hun føler at 
Gud kaller henne til å forkynne.

«Jeg vil takke alle, spesielt givere, som gjør 
dette mulig. Sandra er nå ansatt for å drive 
studentarbeid på universitetet der hun 
går. Hun er takknemlig for at Gud har gitt 
henne muligheten til å tjene ham på denne 
måten. Målet hennes videre er å gå inn i en 
fulltidstjeneste og slik nå ut med evangeliet 
til venner og familie. Hennes bønn er at Den 
Hellige Ånd skal virke i dem.

*Bibelheftene Project Philip er trykket på 
vårt trykkeri på Sri Lanka, på oppdrag og i 
samarbeid med Bible League International 
(BLI). Les mer på  www.bibleleague.org

Bli en fast giver 
 bibelmisjonen.no
«Gi en gave» til 
høyre på  nettsiden, 
og videre «Bli fast  
giver». Velg så 
hvilket prosjekt du 
vil gi til, og hvor ofte.
  

Kontonummer 
3000.57.65451 
Merk gaven med: 
-	 Ukrainske NT 
-	 Minoritetsspråk 
-	 Der der trengs

Tenåringen Sandra fant 
trygghet i frelsen

I vipps-appen kan 
du velge prosjekter 

du vil støtte.
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Sett av 18.-21. mai til en inspirerende misjonshelg der du får 
innsikt i et banebrytende arbeid for å nå unådde folkeslag.

Det blir skrevet en utrolig misjonshistorie framfor våre øyne, og 
enda har vi bare sett begynnelsen.

Kom og hør

Aktiviteter for barn 
Fleksible overnattingsalternativ:

Camping, hytter, familierom eller hotell.
Hotellpriser for 3 døgn pr. person m/full pensjon (inkl. stevneavgift):

Dobbeltrom kr. 2610,- / enkeltrom kr. 3300,-
Familierom/hytte - Ta kontakt!

Bobil/caravan: kr. 300,- pr.døgn inkl. strøm og sanitær. Mulighet for kjøp av 
separate måltider. Stevneavgift kr. 300 pr. pers. (over 18 år).  

Påmelding til: Tlf: +47 907 70 319
Sveinung Lianes - e-post: slianes@bjorliheimen.no 

Bibelmisjonen Sporos’  
misjonsstevne 2023
«Videre med Guds Ord»

Daniel Kort 	              Roar Haldorsen Strat

Jan Erik Lehre 	                Gunnar Thorstensen

Gunnar Andås 	                   Kathrine Svendsen

Sanggruppen Hanne & gutta
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